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ДОДАТОК 3
до тендерної документації -
Проект Договору про закупівлю

Договір про закупівлю 
	с. Яблунівка  
	                 «____» ____________ 2024 року


            Комунальний заклад «Яблунівський ліцей» Чернігівської обласної ради (Замовник/розпорядник бюджетних коштів) в особі директора ліцею __________________, який діє на підставі Статуту (далі – Покупець), з однієї сторони, і _______________ в особі ________________, який діє на підставі ____________ (далі – Постачальник), з другої сторони, далі разом – Сторони, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі» (далі - Закон), з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (далі - Особливості), за результатами проведених відкритих торгів (Ідентифікатор закупівлі _____________________) уклали цей Договір про таке:
1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором,   поставити та передати у власність Покупця товар у необхідній кількості та належної якості за визначеним предметом закупівлі: Вугілля кам’яне (код за ЄЗС ДК 021:2015:  09110000-3 Тверде паливо) (далі – Товар), а Покупець зобов’язується прийняти товар та сплатити його вартість.
1.2. Найменування (асортимент), кількість, та ціна Товару визначаються у Специфікації Товару (далі – Додаток № 1) до Договору, що є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Поставка Товару може здійснюватись окремими партіями/частинами. У такому випадку, кількість Товару та час поставки кожної партії узгоджуються Сторонами шляхом оформлення замовлень на поставку Товару відповідно до умов, визначених цим Договором.
[bookmark: _Hlk51941953]1.4. Обсяг закупівлі товару, що є предметом Договору, може бути зменшений залежно від потреби Покупця та реального фінансування. 
ІI. Якість та гарантії якості Товару 
2.1. Товар, що поставляються в порядку та на умовах Договору, повинен відповідати технічним умовам тендерної документації, а також вимогам чинних нормативних правових актів та нормативних документів щодо показників якості вугільної продукції,  безпеки  для  життя  і здоров’я споживачів, навколишнього природного середовища, маркування, транспортування, зберігання.
2.2. Кожна партія Товару передається Покупцю з документами, що підтверджують його походження, якість та безпеку (посвідчення якості виробника товару/декларація виробника про якість /сертифікат відповідності або свідоцтво про визнання  на продукцію тощо). Інформація про основні споживчі (якісні) характеристики Товару доводиться до відома Покупця у супровідній документації, що додається Постачальником  до кожної партії товару, а також у маркуванні чи іншим способом (у доступній наочній формі).
2.3. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається, протягом терміну, який передбачено нормативними документами на даний Товар. 
2.4. Товар повинен відповідати умовам договору, ДСТУ 3472-2015, ДСТУ 7146:2010                               та задовольняти: 
	Вугілля кам`яне :
1 Зольність на сухий стан  (Ad ) –  не більше 10 %
2 Масова частина загальної вологи (Wtr) в робочому стані – не більше 10 %
3	Нижча теплота згорання на робочий стан палива r i Q, МДЖ/кг (ккал/кг)  – не менше ніж  25,539(6100)
Показники якості що характеризують безпечність вугілля (загальна сірка на сухий стан палива Sdt, (%), хлор на сухий стан CID(%), миш’як на сухий стан (ASD)  мають відповідати  таблиці  № 2  ДСТУ 7146:2010.	
2.5. При виявленні Товару, який не відповідає нормативним документам, при прийманні, а також в гарантійний період (який передбачено технічними умовами та стандартами на даний Товар згідно гарантійного терміну, встановленого виробником відповідно до вимог нормативно-технічної документації), виклик представника Постачальника є обов’язковий. Товар, який не відповідає вимогам зазначеним в п. 2.2 цього договору, Покупцем не приймається.
2.6. Строк усунення недоліків або заміни Товару в межах гарантійного строку – 20 робочих днів з моменту виявлення недоліків. Постачальник усуває недоліки та проводить заміну Товару на якісний власними засобами та за свій рахунок.
2.7. Якість Товару, що постачається, повинна відповідати стандартам діючим в Україні. Підтвердженням якості Товару з боку Постачальника є посвідчення якості виробника товару, що підтверджує приналежність та якість Товару з обов’язковим зазначенням нижчої теплоти згорання (Qнr), змісту зольності (Аd) та масової частки вологи (Wrt) який надається з кожною партією Товару.
2.8. Гранулометричний склад допустимої кількості кусків дрібного Товару повинен відповідати вимогам нормативної документації на даний Товар.
3. Сума Договору
	3.1. Ціна на товар встановлюються в національній валюті України - гривні.
	3.2. Ціна на товар встановлюються з урахуванням вартості всіх накладних витрат (включає в себе вартість Товару та будь-які витрати Постачальника, пов'язані з послугами з транспортування, пакування, маркування, зважування, відвантаження Товару в місці поставки Товару). Ціна Товару включає в себе всі види платежів, зборів та податків.
	3.3. Сума Договору визначається відповідно до пропозиції переможця процедури закупівлі становить ___________________грн. (сума прописом) у тому числі ПДВ*____________, та складається з сукупної вартості поставок Товарів (окремих партій) здійснених Постачальником  за цим Договором (в період його дії).
	3.4. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін з обов’язковим укладанням додаткової угоди.

*у разі якщо учасник є платником ПДВ.

4. Порядок здійснення оплати
	4.1. Оплата вартості Товару здійснюється Покупцем в національній валюті України у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника. 
	4.2. Розрахунок за поставлену партію товару здійснюються шляхом поетапної оплати Покупцем Товару по факту його поставки.
У платіжних дорученнях повинно бути посилання на номер даного Договору. Розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати отримання Покупцем бюджетного фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок та/або можливості здійснити платежі.
	4.3. Покупець вважається таким, що виконав всі свої зобов'язання по оплаті Товару з моменту перерахування загальної вартості Товару після пред'явлення Постачальником документів (оформлених відповідно до чинного законодавства України): 
· рахунку; 
· накладних.
	4.5.  Покупець не несе відповідальності за затримку фінансування Договору, яка сталася не з його вини.
	4.6. У разі затримки бюджетного фінансування та /або затримки здійснення платежів не з вини Покупця, розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати отримання Покупцем бюджетного фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок та/або можливості здійснити платежі.
5. Поставка Товару
	5.1. Замовлення на поставку відповідної партії Товару подається Покупцем в усній формі (по телефону) з обов’язковим подальшим письмовим підтвердженням, що передається власноручно або за допомогою засобів факсимільного/поштового зв'язку. В замовленні обов’язково зазначається: вид та найменування Товару, його кількість, а також час та місце поставки Товару.
5.2. Про підтвердження заявки або про її відхилення Постачальник  сповіщає Покупця письмово.
5.3. Поставка Товару здійснюється окремими партіями, відповідно до наданого Покупцем та схваленого Постачальником замовлення на поставку Товару з урахуванням прохідності автотранспорту за вантажопідйомністю не більше 30 тонн.
5.4. Товар постачається Покупцю транспортом і за рахунок Постачальника партіями в асортименті,  вказаному  у  Додатку № 1 до цього Договору  протягом 5 (п’яти) днів  з дати надходження на його адресу замовлення, що оформлене у відповідності до п 5.1 Договору. На умовах DDP - склад Покупця («Інкотермс» у редакції 2010 року) Постачальник  зобов’язаний завчасно (за добу) повідомити Покупця про прибуття Товару. 
5.5. Місце поставки Товару, кількість: 17591, Чернігівська обл., Прилуцький район, село Яблунівка, ВУЛИЦЯ ЯБЛУНЕВА, будинок 17,  Вугілля кам’яне - 80 тонн.
5.6.  Строк (термін) поставки  Товару: до  31.05.2024  року включно.
5.7.  Датою поставки Товару є дата підписання Покупцем накладної (накладних) в місті поставки, зазначеному в п.5.5. Договору.
5.8. Приймання - передача Товару по кількості проводиться відповідно до товаросупровідних документів (накладних), по якості - документів, які засвідчують їх походження, якість та безпеку. Товар, що надійшов до Покупця без належного маркування, документів, що засвідчують якість та безпеку, без зазначення строку придатності або зі строком придатності, що минув, прийманню не підлягає.
Кожна партія вугільної продукції, яка буде поставлятись Покупцю повинна мати Посвідчення якості, що відповідає вимогам тендерної документації та прийматися комісією, до складу якої будуть входити представники Замовника та Постачальника. 
У разі необхідності Замовник має право зобов’язати Постачальника за його рахунок здійснити експертизу поставленої партії вугілля незалежною експертною організацією.  
Товар вважається зданим Постачальником  і прийнятим Покупцем:
- по кількості – згідно ваги, вказаній у накладній, якщо перевезення Товару було автотранспортом то згідно зважування на вагах;
- за якістю – згідно посвідчення якості лабораторії виробника або організації, що здійснила аналіз проб вугілля, відібраних її представниками при його розвантаженні або прямо з автотранспорту та висновку експертних організацій про аналіз відібраних проб вугілля з транспорту.
Проведення контрольних замірів кількості Товару і проведення лабораторного дослідження якості Товару за рахунок Покупця.
5.9. Приймання - передача Товару від Постачальника здійснюється уповноваженим представником Покупця за умови надання останнім належним чином оформленої довіреності на отримання товарно-матеріальних цінностей.
5.10. Постачальник має право відмовитись від передачі Товару у разі ненадання Покупцем довіреності, зазначеної в п.6.6 Договору. Сторони погоджуються з тим, що у такому випадку прострочення терміну поставки Товару відбулось з вини Покупця.
5.11. Перехід права власності на Товар відбувається після виконання Постачальником  вимог пунктів 6.1-6.3,6.5 Договору та підписання уповноваженими представниками Сторін всіх товаросупровідних документів.
5.12. Покупець має право відмовитись від поставки замовленого Товару, обов’язково попередивши про це Постачальника, не пізніше ніж за 12 (дванадцять) годин до узгодженої Покупцем і Постачальником дати поставки Товару.
5.13. У випадку невідповідності Товару по кількості та якості супровідним документам приймання Товару здійснюється у відповідності з:
- Інструкцією «Про порядок прийняття продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання по кількості», що затверджена постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 р. № П-6 - щодо кількості Товару;
- Інструкцією «Про порядок прийняття продукції виробничо-технічного призначення й товарів народного споживання по якості», що затверджена постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.04.1966 р. № П-7- щодо якості Товару. 
5.14. У разі виникнення сумнівів/суперечки щодо якості поставленого Товару проводиться його незалежна експертиза в уповноважених на це установах чи організаціях. Оплата вартості експертизи Товару сплачується Постачальником.
6. Права та обов’язки Сторін 
	6.1. Покупець зобов’язаний:
	6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за поставлений товар.
[bookmark: _30j0zll]	6.1.2. Приймати поставлений товар у порядку та строки, визначені Договором
	6.2. Покупець має право:
	6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати даний Договір, у разі невиконання зобов’язань Постачальником (порушення порядку та строків відпуску Товару, його кількості та якості, у випадку невідповідності вугілля стандартам, нормам і правилам, а також при зміні Постачальником в односторонньому порядку умов Договору чи відмови від виконання Договору), повідомивши про це Постачальника за 5 (п’яти) робочих днів з дня настання таких підстав.
	6.2.2. Контролювати поставку партії Товару у терміни, встановлені цим Договором
	6.2.3. Залучати фахівців Покупця або сторонніх експертів для приймання товару від Постачальника.
	6.2.4. Повернути неякісний товар Постачальнику за його рахунок.
	6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі товару та суму Договору в залежності від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом складання та підписання додаткової угоди.
	6.2.6.	Повернути накладну (накладні) Постачальнику без здійснення оплати, у разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 4.3  розділу 4 цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).
	6.2.7. В разі виявлення в Товарі недоліків відмовитися від його приймання та вимагати від Постачальника його заміни на Товар належної якості протягом 24 годин після складання акту за участю представників Сторін.
	6.2.8. Вимагати відшкодування завданих Покупцю збитків, зумовлених порушенням Постачальником умов цього Договору.
	6.2.9.  Інші права. У разі недостатнього фінансування проводити закупівлю не на всю суму, заявлену в Договорі.
	6.3.  Постачальник  зобов’язаний:
	6.3.1. Забезпечити поставку товару в асортименті та у терміни, встановлені даним Договором.
	6.3.2. Забезпечити відповідність якості товару встановленим нормам якості на даний товар та умовам, встановленим розділом 2 цього Договору.
	6.3.3. Передати Покупцю Товар з належним маркуванням, документами, що підтверджують якість та безпеку, з дотриманням  інших вимог розділу 2 Договору.
	6.3.4.  Здійснювати поставку Товару та його розвантаження своїми силами у кожному місці поставки, що зазначені у замовленні Покупця.
	6.3.5. У разі поставки Товару неналежної якості, після складання акту за участю представників Сторін, замінити його на Товар належної якості протягом 24 годин.
	6.3.6. Не пізніше дати укладення Договору надати Покупцю забезпечення виконання Договору.
	6.4      Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за відпущену / поставлену партію Товару.
6.4.2.  На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням з Покупцем.
6.4.3. На підставі ст.12 Цивільного кодексу України Постачальник має право відмовитись від майнових прав на частину вартості Товару. 

7. Відповідальність Сторін
	7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та даним Договором. 
7.2.  У разі затримки поставки Товару в обсязі, визначеному Покупцем у заявці на поставку Товару, Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, діючої на момент нарахування пені, від вартості непоставленого якісного Товару за кожен день затримки прострочення поставки Товару за Договором, а за прострочення понад 20 (двадцяти) днів Постачальник, додатково, сплачує Покупцю штраф у розмірі 7% (семи відсотків) від ціни Договору.
7.3 У разі виявлення істотних недоліків в Товарі, які не могли бути виявлені в момент приймання Товару, Покупець має право виставити претензію по якості Товару протягом 10 днів з моменту поставки Товару. При цьому Постачальник зобов’язаний, за власний рахунок, здійснити заміну неякісного Товару або допоставку товару належної якості протягом 3 (трьох) днів із дати отримання відповідної претензії від Покупця, за умови погодження Постачальника із претензією, або з дати отримання Постачальником висновку експертизи, проведеної відповідно до п 5.14 Розділу 5 Договору.
7.4. У разі підтвердження за висновком експертизи поставки неякісного Товару, проведеної в порядку 5.14 Розділу 6 Договору, Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцю штрафні санкції у розмірі 10% (десяти відсотків) від загальної вартості неякісного Товару, а також пеню за порушення термінів постачання Товару, якість якого має відповідати умовам Договору. Розмір пені дорівнює розміру подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на момент нарахування пені, від вартості непоставленого якісного Товару за кожен день порушення термінів постачання.
7.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за даним Договором.
7.6. Покупець не несе відповідальності за нещасний випадок, що може трапитися із працівником Постачальника  за умов порушення останнім вимог Закону України «Про охорону праці», «Про пожежну безпеку», інших чинних нормативно-правових актів.
7.7. Постачальник несе матеріальну відповідальність за шкоду, заподіяну третім особам під час поставки товару за цим Договором, у тому числі пов'язану з наданням неякісного товару, завданням шкоди життю та/або здоров'ю інших осіб та іншими негативними наслідками, які можуть настати в процесі виконання цього Договору.
7.8. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у  Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти один одного про зміну свого місцезнаходження, платіжних й інших реквізитів, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.
7.9. У випадках, не передбачених умовами даного Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 
8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
9. Вирішення спорів
	9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.
	9.2. Всі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з даного Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.
10. Оперативно-господарські санкції
10.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
· якості поставленого Товару;
· розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
· розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).
10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений Договору. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.
11. Порядок змін умов договору про закупівлю
	11.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, вказаних згідно  12.2 та оформляються шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід`ємною частиною. 
	11.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору.
	11.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
	11.4. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.
                                                                  12. Термін дії Договору
	12.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31  грудня 2024 року.
	12.2. У випадку істотної зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладанні Договору, внаслідок чого товар перестане відповідати вимогам (потребам) Покупця, до Договору вносяться зміни, або його дія припиняється, що оформлюється додатковою угодою.
13. Інші умови
13.1. Дія Договору припиняється:
за згодою Сторін;
з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
13.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
	2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. 
	У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
Підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
	Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку та не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
	Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
	Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою або іншим органом,  який уповноважений надавати відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити:
- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
-  результат порівняння цін у відсотковому вираженні;
 (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором; 
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або* строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
	6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.  У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. 
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
	13.3. Постачальник забезпечив виконання своїх зобов’язань за Договором у розмірі  3% від суми Договору:  
банківська гарантія від _________ № _____ видана ______________ на суму _____ (прописом) грн. ___ коп. 
	13.4.	Покупець (Замовник) повертає забезпечення виконання договору про закупівлю:
1) після виконання Постачальником (переможцем процедури закупівлі) договору про закупівлю (всіх умов цього Договору у повному обсязі стосовно якості, відповідності Технічному завданню, строків і виключно за цінами згідно положень цього Договору);
2) за рішенням суду щодо повернення забезпечення договору у випадку визнання результатів процедури закупівлі недійсними або договору про закупівлю нікчемним;
3) у випадках, передбачених пунктом 21 Особливостей;
4) згідно з умовами, зазначеними в договорі про закупівлю, але не пізніше ніж протягом п’яти банківських днів з дня настання зазначених обставин.
	13.5.	Покупець (Замовник)  не повертає забезпечення виконання Договору у разі невиконання або неналежного виконання Постачальником  зобов’язань щодо якості, строків постачання товару, що не відповідають Технічної специфікації, а також при зміні Постачальником в односторонньому порядку умов Договору чи відмови від виконання Договору.
13.6.	Кошти, що надійшли, як забезпечення виконання Договору (у разі якщо вони не повертаються) підлягають перерахуванню до відповідного бюджету.
13.7. Договір про закупівлю є нікчемним у разі:
1) якщо замовник уклав договір про закупівлю з порушенням вимог, визначених пунктом 5  Особливостей;
[bookmark: n96]2) укладення договору про закупівлю з порушенням вимог пункту 18  Особливостей;
[bookmark: n97]3) укладення договору про закупівлю в період оскарження відкритих торгів відповідно до статті 18 Закону та Особливостей;
[bookmark: n98]4) укладення договору з порушенням строків, передбачених абзацами  третім  та  четвертим пункту 46 Особливостей, крім випадків зупинення перебігу строків у зв’язку з розглядом скарги органом оскарження відповідно до статті 18 Закону з урахуванням Особливостей;
[bookmark: n99]5) коли найменування предмета закупівлі із зазначенням коду за Єдиним закупівельним словником не відповідає товарам, роботам чи послугам, що фактично закуплені замовником.
13.8. Усі повідомлення, заяви та претензії, що пов’язані із виконанням цього Договору або такі, що витікають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо один одному по зазначеним у цьому Договорі адресам та телефонам Сторін. 
13.9. Якщо інше не передбачено умовами Договору, зміни, доповнення та розірвання даного Договору оформлюється шляхом укладання відповідної додаткової угоди (угоди), яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід`ємною частиною. 
13.10. Цей Договір складений у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному екземпляру для кожної із Сторін.
13.11. Усі Додатки до Договору набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і скріплення печатками Сторін (за наявності).
13.12. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням даного Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних, з метою підтвердження повноважень на укладання даного Договору, забезпечення виконання даного Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.
Представники Сторін підписанням даного Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст.8 Закону України «Про захист персональних даних».
13.14. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів протягом 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
13.15. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам.
13.16. У всьому іншому, що не передбачено даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України, Положенням про поставки продукції ВТП № 888 від 25.07.1988р. /п.п. 24, 34, 36, 40-42, 44, 49, 51, 52, 54-60, 67-71, 74, 75/.
13.17. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 
14. Антикорупційні застереження
14.1. Сторони цього Договору зобов’язуються дотримуватись вимог антикорупційного законодавства.  
14.2. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного надання послуг, виконання робіт чи вчинення інших дій, неперерахованих у цьому пункті, що ставлять працівника в певну залежність і спрямовані на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь іншої Сторони.
14.3. Сторони підтверджують, що не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.  

15. Додатки до Договору
15.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: Специфікація товару (Додаток 1).

16. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
	Покупець

Комунальний заклад «Яблунівський ліцей» Чернігівської обласної ради
Поштова та юридична адреса: 17591, Чернігівська обл., Прилуцький район, село Яблунівка, ВУЛИЦЯ ЯБЛУНЕВА, будинок 17 
Тел. +38(04637) 6-52-82, 
факс +38(04637) 6-52-38
Електронна адреса: yablunovka-bx@ukr.net  р/р.  UA848201720344290005000030712
в   Державній казначейській службі України;
МФО 820172
Код  ЄДРПОУ 05266240   
    Директор       
_____________________ /______________/
                                         (підпис)
М.П.
	Постачальник
______________________________________
______________________________________
______________________________________


Поштова та юридична адреса: ____________________________________________________________________________Тел. +38 ______________________________ Електронна адреса: _____________________
р/р. _________________________
в ___________________________
МФО _________________
Код  ЄДРПОУ 
Номер свідоцтва про реєстрацію платника ПДВ ______________________
Індивідуальний податковий  №____________        
_______________/______________/
                                        (підпис)
М.П.




Додаток № 1  до Договору 
№_________________від__________ 2024р.
Специфікація Товару  № ___

	№
п/п
	Найменування товару
	Марка, розмір.
ГОСТ, ДСТУ (ТУ)
	Найменування виробника, місто/країна походження
	Одиниця
виміру

	Кількість
	Ціна
без ПДВ
(грн.)
	Сума
без ПДВ
(грн.)

	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Вугілля кам’яне 
	Марка ______(зазначається при укладанні договору), 25-100.
ДСТУ 7146:2010,
ДСТУ 3472-2015
	
	тонна
	80
	
	

	Всього без ПДВ
	

	ПДВ ___% (у разі сплати податку)
	

	Загальна сума поставки  з (без)  ПДВ*
	





















Загальна сума поставки складає: ___________________________________ (прописом) з (без) ПДВ.




Покупець:											Постачальник :

__________________ /									____________________/
МП	                                (П.І.Б.)								МП	                                (П.І.Б.)
